«БАВАРСЬКИЙ ГЕОГРАФ». Західні слов’яни (закінчення).
УКРАНЕНЛАНД. ЗАХІДНІ СЛОВЯНИ. ВІД ЕЛЬБИ ДО ВЕНЕДСЬКОЇ ЗАТОКИ. 
В списку «Баварського географа» наводяться важливі свідчення про слов’янські землі між ріками Ельба (Alba, Лаба), Одер (Ука - Віща) і Вісла (старонімецьке “wis”, “vis” - знання) у першій половині IX сторіччя. Назва «Укра» походить від первісної назви ріки Одер – «Ука» («Діана» – Мудра, богиня Місяця). Про первісну назву ріки «Ука» нагадують назви приток: гідроніми Укер, Укерзее (Верхнє і Нижнє), Мислибуж, Укермюнде (місто біля гирла Одера), топоніми на берегах ріки: Mariendorf – Марія (Віща); Widuchova – Відуха (Знаюча); Ognica – Горинь (світить і вказує шлях, згодом – Провідна, Троя); Krajnik – Віща (румунське “crainic” - віщий); Sophien – Мудра; Urad – Порадниця; Radnica - Порадниця, Radoszyca - Радяча, Wrozlaw – Врочний (наврочити - наговорити), Ratowice – Радяча (німецьке “Rat” - рада), Opole (шведське “oppa” – верх) – Вишня (Вишня зоря), Racibor - Розумна (латинь “racio”), Bojanow – Боян (англійське “boian” - Віщий), назва воєводства і міста «Познань» (Знаюча). У витоках ріки Укра знаходилась і знаходиться Моравія – Храм Матері (від композиту шведських лексем: “mor” - мати, “mora” – діва та  “vi” – храм, “via” – шлях (пор.: Богемія). Цей образ існував і існує в Україні. У витоках Полудневого Бугу (Бога, Дівуна) знаходилось озеро «Мати Гіпаніса» (Богородицьк). Нині – Теофіполіс (грецька назва: місто витоку Бога). Оригінальні назви рік, озер, міст тієї пори не завжди збережені. Так, навіть в СРСР ріка Укер, притока Одри, навмисне записувалась як «Ікер»!!! 
З переходом населення у нову віру його назви записувалися часто, як церковні округи. Можна скористатися, наприклад, картою 1593 року, що була виготовлена в Антверпені Герардом де Йоде і Корнелісом де Йоде. На цій карті Атлантичний океан названо “Oceanus septetrionalis”. Назва списку «Баварського географа» - «Descriptio civitatum et regionum ad septentrionalem plagam Danubii”. Латинь “septentriones” – Небесний Віз, “septentrionalis” – північний. Ця назва присвячена Провідній зорі. Тобто, Провідна зоря уже в ту добу розглядалася, як «Атлантична» (Зачаттєвська). В Україні її образ – «Земля Трояні» (Провідна зоря – Говерла). У шведській мові лексема «tro» - вірування, віра, стійкість (costanta), думати, вважати. Старовинне “tro” (віща, вірна) згодом стало писатися як “tri” (три) та перегукувалось з лексемою “trist” (журний, печаль). 
Отже, за №1 в списку поселень на торговельному шляху «Баварського географа» записані «нортабтрезі» (“Nortabtrezi”), які жили на побережжі моря (Північна Померанія) ближче до Данії (Нордліуди). Тлумачення назви «нортабрезі» як «ободрити» чи «ободричі» калічить сутність найменування. «Нортабрезі» мали 53 общини і правились вони своїми вождями (duces). Тут можна згадати українську легенду про Дюка Степановича (“duc” – вести; “step” - крок). За «нортабтрезами» під №2 названі «юльці» (Uilci), які мали 95 общин і 4 області (території). Тлумачі не вірно прочитують запис назви “uilci” (wilci). Назва походить від старонімецького слова “willec“ – «willig» (eifrig, freundlich) - «вільці», отже, йдеться про місто «Любек», повторене у назві містечка Юльцен (Uelzen), яке нині розташоване біля бокового каналу ріки Ельби (на південь від Люнебурга). В фольклорі здавна існує спостереження: «При західному вітрі - в Гамбург, а при східному - в Любек приходить найбільше суден». Виникає запитання: як надалі укладач списку називає поселення – вздовж морського побережжя чи вверх по течії Ельби? Землі т. з. ободритів  простиралися від нижньої Ельби до пониззя сучасного Одеру, включно з півостровом Рюген. Та й торговельний шлях це не «торговельний рейс» одного судна чи групи суден, а місця торгівлі, своєрідні ринки товарного обміну, по сучасному б – оптові ринки. Уже в давню пору купці користувалися мережею «оптових міст», «центрів обміну» (dado). Такі торговельні міста існували на побережжях морів, але й на внутрішніх ріках. За №3 у списку «Баварського географа» названі «ліняни» (Linaa), які мали 7 общин (парафій). Інша назва – «Лінони» (у напрямку ріки Хафель). В грецькій мові основа «λινο» - льон, а «λιν» (λις) – лев.  Назва могла бути утворена від англійського “lean” (li:n), що має значення: пісний, худий (грецьке «pene» - бідний чи убогий, але «pene» – тканина, снувати), а латинь “lineus” – льон, ткати (німецьке „der Lein“ – льон), das Linnen, das Leinen – полотно (у тому числі – вітрило, парус); ткати німецькою – weben, як у назві ріки Пенне. Пенне (названа на честь богины кари Ποινη; пор.: латинь “penna” – крило) – ріка на південь від Рюгена. Оскільки у X-XI сторіччях тут відбулася міграція, розглянемо інші значення: шведське “lina” – „линва“ (мотуз, трос), „канат“, або старовинне «ужжє», а в переносному значенні - межа, поріг; англійське “lea” (li:) – поле, лука, лан, моріг. Отже, «географ» вказує місцевість на берегах Ельби. Після назви «ліняни», під №4,  №5 і №6 названі «бетеничі» (Bethenici), «смелдінгони» (Smeldingon), «моріцани» (Morizani). Вони об’єднувалися в 11 общин. Назва «бетеничі» може походити від німецького “beten” – молитися (“ruga” – молитва, але «руга» також Храмова земля, земля, присвячена богині). Себто, мова могла би йти про острів Рюген та старожитні ритуали на мисі Аркона (куріння благовонній) на честь богині Місяця (Луни) – Діани. Таке куріння відбувалося і на косі Тузла (латинь “tus” – ладан, куріння ладану), яку козаки називали ще «Ладанка» (в топонімії України це - Ладанка, Димер, Раухівка, Куренівка), назви, вжитої на честь Тузли і місця куріння на честь богині Луни і богині домашнього вогнища - Пірогощої. Однак, «географ» міг вказати місцевість у напрямку на захід від Ельби - землі Тюрінгії, називаючи «ремесло» жителів (іноді міста названі по ремеслу). При тому, шведське “bet” – пастися, “bet” (від “bita”) – кусати, жалити (mordeo), “bête” –  випас; “bête” – вести себе, поступати, діяти, чинити. В назві «смелдінгони» може бути вжито шведське „smälek“ – ругати (Рюген), „smäll“ – трясти, гриміти. Англійське “smell” – запах, нюх, чути носом (курити, смердіти, смолити – Гарц, як Смоленськ). В основі назви «моріцани» можливе, як шведське “mor” – мати (modrar), стара жінка, баба (діва - Магдебург), так і німецьке „Moor“ – болото, драговина (пор.: Зуль). А ось латинське “moris” – лад, звичай.
Дальше в списку називаються землі т. з. лютичів (на південь від ободритів). Наступні, за №7 названі «хефельди» (Hehfeldi), які мали 8 громад (общин). Німецьке “das Feld” – поле (поляни). У цій назві можливе шведське “fel”, або німецьке “fehlen” (префікс „ge-“ вказує на перфект) – промах, хиба, збитися з дороги, брак чого не будь (бракувати чого не будь). Ймовірно, назва стосується гори Hafelberg та басейну ріки Hafel, яка досить «блудлива» (водна мережа між ріками Ельбою і Шпреє).
Досить відома назва «сорби» (№8 Sorbi), які мали область (region) з численним населенням у 50 общинах. Сорби - слов’янське населення сучасних німецьких земель Бранденбург і Саксонія. Німці інколи пишуть, що вони розмовляють “sorbisch”,  а інколи - “wendisch”, або “windisch”. Тут вжито старовинний лексикон, що прикметно: санскрит “vindu” – знати, як у первісній назві міста Баутцен – «Будишин» від санскриту “buddi” – знати, відати. У Вінницькій області і нині існує топонім «Вендичани» («венде» - «водити», санскрит “ven-” – прагнути, просити, любити). Старовинна назва «сорби» може мати основою архаїчну лексему “sor” – жінка, сестра (діва – «дівуни» за назвою ріки Буг – Diva- Дівун). Іспанське “ser” – бути гідним, годитися (пор.: «годь»). У мові французів “sorcier” – чародій, ловкий, віщий; “sort” – доля, рок, судьба, жереб. Скоріш за все, назва «сорби» - синонім до назви «Будишин» (знати, віщі – від англійського “knew”, “know”; «украни» - від «ук» - знання, наука). Латинь “sorbus” , іспанською “serbo” – горобина.

Поряд з сорбами проживали «таламінці» (№9 Talaminzi), які мали 13 общин-поселень. У цій назві могла бути вжита індоарійська основа “tal” – горіння, що могло би передавати значення «Бранденбург», «Флеммінг» (Brandt, Flamme); шведська основа “tal” вказує на значення з образом слова, мови, промови; “tala” – говорити, мовити. Санскрит “mi” вказує на дієвість, яка в німецькій і готській мові передається через префікс “ge-”, “ga-” (пор.: вождь скіфів Gatal). Отже, «таламінці» - «словенці» (“windisch”), що відповідає назві ріки Шпреє, як Словечна (старонімецьке “sprahha”, “sprehhan” – бесіда). За ними під №10 названі «бегеймари» (Beheimare - бехеймари), які мали 15 общин-поселень. У старонімецькій мові “be-heim” могло означати образ топоніма «Хемніц» (французькою “chema” – шлях; саксонське “hema” – дім, оселя). Ця назва може бути утворена від шведської лексеми “be”, або “bedja” – молитися, або просити, бажати. Через вульгарність звучання автор міг записати назву як композит “be-hejmare” – просичі. За ними у списку йдуть «мархарії» (№11 Marharii), які мали 40 общин-поселень. Ця назва може бути утворена від староверхньонімецького “marha”, “marcha” (середньо німецьке “marke”, “marc”) – mark, а це слово в шведській мові (“mark”) – земля, поле, пашня (Укермарк), отже, «мархарії» - «поляни», але вже на лівобережжі ріки Одри. Населення басейну Одри називали «одричі», а від грецького «ληχ» - одро, ложе; їх же стали назвати «ляхами». Під №12 в списку «Баварського географа» названі «вулгарії» (Uulgarii), численний народ, який жив на той час тільки у 5 поселеннях, а значно більше населення проживало поза селищами. Тут, мабуть, йдеться про поселення типу «весь»,  без церковного приходу, як у селах (латинь “sella”). Латинь “vulgaris” (uulgaris, vulgo) має значення «спільний», «народний», «общинний». Мабуть, ці «старовіри-вятичі» (санскрит “vyatita” – старовір, латинь “mora” у назві «морава»), або їхня частина, переселилися під проводом Вятка до рік Рядна та Вятка. У першій частині дослідження вони згадані під №27 як «ептарадичі». Лексема латинської мови “vulgo” (казати, віщати) вжита у назві «Волга». Латинь “volgo” (казати) - «Казань». Волга – Ітиль від санскриту “it” - йти. 
Ще одна назва населення на лівобережжі ріки Укра-Одер належить «мерханам» (№13 Merchanos), які мали 30 громад. Назва «мерхани» вжита від староверхньонімецької лексеми “merchen” (пор. «merken», Меркель) – постановляти, ухвалювати, вирішувати, констатувати, тощо. Мерхани – радимичі. Ця назва є синонімом до назви «Чернігів» та гідронімів «Десна» (Прав), «Сейм» (“say”), «Сож» (сооз - віче), а також до назви «Ойум» (Йордан) і до назви «скіфи» (латинь “scio”, “scitum” – знати, постановляти, визначати, ухвалювати). Мабуть, «мерхани» населяли землі на схід від Одри, де чимало топонімів (див. вище) мають значення «радити» (нині – у Польщі).  Автор «Баварського географа» вказує, що названі народи межують «з нашими землями» (Istae sunt regions quae terminant in finibus nostris). Мається на увазі західний кордон земель слов’ян на захід від Ельби (сучасне місто Ерфурт; пор.; “erfahren” – “erfuhr”). За №14 в переліку «Баварського географа» названі «остерабтрезі» (Osterabtrezi), які у IX сторіччі мали 100 громад чи парафій. «Остерабтрезі» (Східна Померанія) населяли землі вздовж побережжя нині Балтійського, або Східного моря (“Ostsee” - так німці називають Балтійське море – в перекладі «Східне море») і мешкали у бік Вісли (старонімецьке “wis” – знання) та «Тройміста» (від шведської лексеми “tro” – віра, знання, стійкість). На честь «сталої» (Costanta) зорі названі міста: Старокостантинів (Україна), Костантинополь (Візантія), Костанца (Румунія), Костанца (Німеччина). Образна, поетична назва «небесної твердині» в «Слові о полку Ігоревім» - Скала. Саме тому автор «Слова о полку Ігоревім» нагадує: «Вступле Дівою в землю Трояні (Україна), вспле Скала, лебединими крилами на Синьому морі у Дону плещучи?». Оплотом України була Січ – інша назва небесної Пірогощої, яка метала блискавки на небесах. Згадаймо «Іліаду» Гомера: «Батьківським бистрим перуном метнувши із хмар піднебесних» - так сказано про Царицю Небесну. Сучасна мапа України цілком зберегла старожитні образи Храму Провідної зорі. Недарма батько історії Геродот пояснював назву України у V сторіччі до нової доби як «Святі дороги» (Ollvia). Назви старовинних міст в Україні присвячені Провідній зорі. Топонімія України зберігає назви Верхні (Вишні) і Нижні (Красні) ворота, Північні (Жертвенні) і Південні (Курильні, або Дияконовські) ворота. Поруч Храму України знаходився Майдан -  Козацькі Пустині. В землі Украненланд, крім острова Оранти (Молитви) символічним було розташування земель Сілезія (Кремінь, Feuerstein) і Саксонія (Камінь), які «запалювали» Бранденбург – Агнянську землю (Огнищанську землю), символізуючи світло небесної Провідної зорі. В Україні цей символ відображають Таврія (“tau” – камінь) і Кременчук (Полтава, Ізюм), які запалюють «вогонь» Пірятина, Луганської землі (саксонське “lug” – горіння) і Таганрога (“tago” – денне сяйво), символізуючи світло Ранкової зорі і Денне Сяйво. Тому Геродот, а вслід за ним Йордан окреслювали землі Скіфії-України від витоків Дунаю до гирла Волги.
У X-XI сторіччі зростає вплив Римської церкви на землі Украненланду. Експансію церкви чинять франки тевтони, використовує король Генріх I. Слов’янське населення цих земель  германізується. Земля «Украненланд» стає країною «Дойчланд».Українська лексема «ука» (повчання) є синонімом німецького “deuten” (повчати) та латині “scio” (знати, радити). Не варто забувати і про причини та наслідки Грюнвальдської битви. В сучасній німецькій історіографії стверджується, що народ укранів мігрував в землі Укермарки з українського Полісся у XI сторіччі. Але в інших німецьких джерелах існують свідчення про міграцію укранів в басейн Рейну ще в II сторіччі нової доби (Страбон у І сторіччі нової доби згадує вождя на ім’я «Укромир»). Там же і до нині існують топоніми Укерат (біля Кельна), Укердорф, Юкердорф (Гільзенкірхен), Вісбаден, заснований маті-акрами (санскрит “mati” – знати), тощо. Недарма, Йордан, автор «Гетики» (VI сторіччя) свідчить: «Ми не певні, однак, найбільш правдивий укладач «Аналів» Йосеп (Ioseppus) писав про готів, згадуючи це плем’я (готів), що самі готи переконували: вони є скіфами за своєю назвою і за своїм походженням» (Scythas eos et natione et vocabulo asserit appelatos). 
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